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persaaded,W the spirit in which it is written, thatit IS no translation. One ihinj?, howerer, occnsloiissome doubt amongst the«r, and that is the'plan of t.
T^'h ch ,8 entirelj new to the eastern peon e. and so

?o"r J^irr'^^''^'
''^^'^ ^^^^«^«'^' ^b'' i?it was no?lor some turns of expression peculiar to the E.ist. andthe impossibility of accounting for its being writfen"a

this jery ancient language, many would suppose it tobe the work of an European.
But whoever was the writer of it, the great noiseWhich It makes in this city, and all 'over fhe emp' e'the great eagerness with which it is read by oil kindsof people, and the high encomiums which are given to

It by some at length determined me to atfemnt atranslation of it into English; especially as I am per*suaded it would be an agr;cable pre^sent to /ou;

W f'lu' TT. *'"PP"^ ^^^ °^« you cannot judgehow far I have fallen short of the original, or ev*n ofthe Chinese translation. One thing, however it mavperhaps be necessary to apologize for, at feast to Sve
which I have translated it. I can assure your Lord-ship that xvhen I first sat down to the work,! had notthe least intention of doing it in this way; bur thesublime manner of thinking which appeared in heintroduction, the great energy of expression! an S theW r^tvlV'V'rfr^'

naturally'led me'inio thisKind of style. And I hope that having so elegant a

o?" Ob thi'p" T^'^'k"^'""
'' ""^ versfonof IhfbooSof Job, the Psalms, the works of Solomon and theprophets,have been of some advantage to my transTa!tioQ. Such as it is, if it affords your LoVLhU Jn^

eetertainment, I shall think myselfex rem ?;'h^p;?^

Hi iiziiv:\7r ^^ '^^^^--^ °^ ^^'^ ^-^'^

My Lord,

Yours, &c.


